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σμός των). Tò εύρετήριον είς το τέλος ύπεύθυνον και έξαντλητικόν. Το κριτικον υπό­
μνημα υποδειγματικός έπειλεγμένον, χωρίς να μνημονεύωνται προφανή επουσιώδη 
σφάλματα (πού εξογκώνουν χωρίς λόγον το υπόμνημα) ή νά παραλείπωνται στοιχεία 
πού άμεσα ή έμμεσα είναι χρήσιμα και έπιβάλεται να μνημονευθούν· προσωπικώς θα 
ηύχόμην έν τούτοις είς τα σημεία πού οί βασικοί κώδικες έχουν χάσματα να επιστρα­
τεύονται καί να μνημονεύωνται λεπτομερέστερον πηγαί και κώδικες πού ύπό κανονι­
κός συνθήκας θεωρούνται eliminandi. 'Αντίθετα ή σημασία του χφ. Olomucensis 1,6,9 
τοϋ 15ου αϊ. είναι εντελώς αμελητέα, διατί διασώζει μόνον 7-8 στίχους μέ τέσσαρις μι­
κρός αποφθεγματικός έπιλογάς, είς τάς οποίας δέν υπάρχει καμμία αξιόλογος γραφή 
πού νά μήν τήν έχωμεν άπό άλλην πηγήν. 

Ό Vaticanus gr. 1348 του 16ου αι., πού παρουσιάζεται πρώτος είς τον σχετικόν 
πίνακα κωδίκων, έχει νομίζω ύπερτιμηθη · δέν γνωρίζω αν είς αυτό συνέτεινε τό άλλο­
τε κύρος του μεγαλόσχημου κτήτορός του Φουλβίου Ούρσίνα ή αί διορθώσεις πού 
επέφερε είς αυτόν ό γνωστός πρωτοπόρος αρχαίων εκδόσεων Ζαχαρίας Καλλέργης ή 
ή όλη έμφάνισις του χειρογράφου· πάντως και μόνον τό γεγονός δτι πρόκειται περί 
χειρογράφου πού ανήκει είς πολύ πρόσφατον έποχήν, χωρίς παράλληλα νά προσφέρη 
κάτι τό ίδιαιτέρως σημαντικόν, άρκει δια νά μειώση τα δικαιώματα πρωτοκαθεδρίας 
του καί διασαλεύσεως της Ιεραρχίας, πολύ περισσότερον όταν στερή τήν θέσιν άπό τό 
χφ. F (:Florentinus Laurent, conv. soppr. 627) πού είναι κατά τρεις αίώνας άρχαιότε-
ρον καί πού έγινε περίφημον, διότι είναι τό μόνον πού διασώζει τό κείμενον του Χαρί-
τωνος καί του Ξενοφώντος Έφεσίου, δπως καί ό έκδοτης μνημονεύει στή σελ. 6 του 
προλόγου του. 

"Αλλωστε τό γεγονός δτι ό Βατικανός έχει γενικά όλιγώτερα σφάλματα άπό τον 
Φλωρεντινόν δέν πρέπει νά μας παραπλάνηση εΐς τάς αξιολογικός μας αποτιμήσεις: 
Ό πρώτος είναι κώδιξ «ρετουσαρισμένος», διότι είχε τήν τύχην (άλλα καί τήν άτυχίαν 
συγχρόνως) νά τον ΐδουν καί νά τον «χτενίσουν» πολλοί αρχαιομαθείς, ένώ ό δεύτερος 
είναι γραμμένος άπό αντιγραφέα περιωρισμένης μορφώσεως, πράγμα πού, δπως γνω­
ρίζει βέβαια ό M.D. Reeve αποτελεί πλεονέκτημα· διότι μόνον οί «άρετουσάριστοι» 
κώδικες έχουν ηύξημένας πιθανότητας, παράλληλα μέ τά πολλά ενδεχόμενα λάθη 
τους, νά κρύβουν καί ψήγματα χρυσού, γραφές δηλ. περιέργους καί άπό πρώτη ματιά 
απίθανους καί υπόπτους, πού δέν τολμά έν τούτοις νά θίξη ό άντιγραφεύς, διότι έχει 
συναίσθησιν της άμαθείας του, διασώζων ούτω τάς γραφάς του χειρογράφου, πού είχε 
ώς υπόδειγμα, αμόλυντους. 

Ό λ ' αυτά πάντως δέν μειώνουν τήν άξίαν της εργασίας πού έγινε καί πού ευρί­
σκεται εΐς τό γνωστόν ύψηλόν έπίπεδον των εκδόσεων της Teubner. 

Ν.Π. Χιονίδης 

Hipponax, Testimonia et Fragmenta, edidit H. Degani, Teubner Leipsig 1983, σ. 
XXIX/226. 

Ό συγγραφεύς της παρούσης λαμπρός εκδόσεως του Ίππώνακτος Καθηγητής Ε. 
Degani ασχολείται μέ τους Ιαμβογράφους άπό είκοσαετίας καί πλέον καί έχει συγγρά-
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ψει περί τάς είκοσι μελετάς και σοβαρά £ργα κυρίως περί του Ίππ. και των λυρικών 
ποιητών. Ή παρούσα ογκώδης συγγραφή έπί των σχετικώς ολίγων σωζόμενων στί­
χων συγκομίζει άφθονώτατον ύλικόν, μεθοδικώτατα διατεταγμένον, είς τρόπον ώστε 
να άποτελή άριστον βοήθημα δια τους μελετητάς του Ίππ. 

Το βιβλίον περιέχει πρόλογον, είς öv εκτίθεται ό τρόπος της έρεύνης καί ή μέθο­
δος, ό τρόπος της επεξεργασίας του ύλικοΰ καί ό επιδιωχθείς σκοπός. 'Ακολουθεί ή 
αναγραφή της κυρίας βιβλιογραφίας, μία συνοπτική διερεύνησις του δφους του ποιη-
τοΰ, ήτοι τών γραμματικών, συντακτικών καί ποιητικών ιδιοτυπιών της εκφράσεως 
του Ίππ. μέ άναγραφήν συγκεντρωτική ν τών τυπικών καί μορφολογικών ιδιοτυπιών, 
αΐτινες συναντώνται εις τό κείμενον κατά κατηγορίας, κατά απόσπασμα καί μέ πλήρη 
συγκέντρωσιν τών «δπαξ λεγομένων» λέξεων. Επίσης παρατίθεται μία συνοπτική άλ­
λα πλήρης έπισήμανσις τών προσφδιακών καί μετρικών χαρακτηριστικών της ποιή-
σεως του Ίππ. μέ παραδείγματα κατά κατηγορίας. Είτα καταχωρίζονται τα αποσπά­
σματα κατά κατηγορίας, οπόθεν καταφαίνονται καί τα κριτήρια του συγγραφέως δια 
τήν νέαν άρίθμησιν. Πρώτον παρατίθενται τα Άποσπ. τών αρχαίων μαρτυριών περί 
του Ίππ., περί της εποχής του (1-6), του βίου καί τών ηθών του (7-19 b), τών γραπτών 
καί τών μέτρων του (20-24) καί περί της τέχνης καί τής φήμης του (45-66). Κατόπιν 
παρατίθενται οί Ίαμβοι, τοΰ Ι βιβλίου (1-14) του II (15-16) καί τών λοιπών αποσπα­
σμάτων, μή εχόντων ένδειξιν εντάξεως των είς ώρισμένον βιβλίον (17-183). Ή εΐδικω-
τέρα κατάταξις τών άβεβαίου βιβλίου αποσπασμάτων είναι κατά σειράν : Οί τρίμετροι 
χωλοί (17-117), οί τρίμετροι κανονικοί (118-119), οί τετράμετροι ιαμβικοί (120), οί τε-
τράμετροι τροχαϊκοί (121-125), οί έξάμετροι (126-128), οί του έπωδικοΰ μέτρου (129-
131), οί άβεβαίου μετρικού είδους (132-183). Ένταΰθα σημειοΰται δτι δέν έχουν ίδιαι-
τέραν κατάταξιν α) οί 23 στίχοι του Ισχιορρωγικοΰ μέτρου, οϊτινες αναφέρονται εΐς 
τήν σελ. XXIX καί β) οί είς τό Ι καί II βιβλίον μή ίαμβοι, ώς λ.χ. ό του Ι βιβλίου 12 
τροχαϊκός τετράμετρος. 

Έπονται τα αποσπάσματα 184-186, δτινα αναφέρουν ή τμήμα στίχου ή λέξεις έκ 
λεξικογραφικών μαρτυριών πού έχουν Ίππωνάκτειον μαρτυρίαν. Κατόπιν τα αμφίβο­
λα (187-205) τασσόμενα πάλιν κατά στιχουργικόν είδος, ήτοι τρίμετροι χωλοί (187-
192), τετράμετροι τροχαϊκοί (193), έπφδικοί (194-196), άβεβαίου είδους (197-205). 
Μετά ταύτα Ερχονται τά Ίππωνάκτια, δηλαδή τα μή ανήκοντα είς τον Ίπώνακτα, άλ­
λα αναφερόμενα ύπό τών Γραμματικών είς ύποδείμγατα χωλού μέτρου ή ώς (ανήκον­
τα είς τά μετρικά σχήματα τοΰ Ίππ. (206-214) καί τέλος τά Νόθα (215-220). Μετά τά 
'Αποσπάσματα παρατίθεται πίναξ εναρμονίσεως τής αριθμήσεως Degani προς τους 
αριθμούς τών πινάκων κατατάξεως εΐς εννέα άλλους προγενεστέρους έκδότας (σ. 187-
202). Σημειοΰται δτι εντός τοΰ κειμένου σημειοΰται ή αντιστοιχία μόνον προς τους 
δύο τελευταίους έκδοθέντας πίνακας τών de Medeiros καί West. Τέλος παρατίθενται οί 
πίνακες α) Παπύρων καί επιγραφών β) Πηγών (σελ. 203-209) γ) Λέξεων (209-218) δ) 
τά προσθετέα (219-225) καί ε) τών περιεχομένων (226). 

Έκ τών 226 σελίδων τοΰ βιβλίου λατινιστί κατά τήν παράδοσιν Teubner συντε­
ταγμένου, έκτος 1. τών συντόμων κειμένων τών είς άρχαίαν έλληνικήν ή λατινική ν 
έκφερομένων 66 μαρτυριών (testimonia) καί 2. τών περίπου 160 ακεραίων στίχων καί 
τών ολίγων δεκάδων τμημάτων στίχων ή καί παπυρικών βακών λέξεων, δτινα αποτε­
λούν τό έλληνικόν κείμενον τοΰ βιβλίου, δλος ό λοιπός χώρος αποτελεί συναγωγήν 
ύλικοΰ έξ αρχαίων συγγραφέων καί λεξικογράφων και σχολιαστών αρχαίων καί μετά-
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γενεστέρων καί έκ κριτικών εικασιών τών νεωτέρων έκδοτων και άλλων λογίων μελε­
τητών, περί τών οποίων σεσημειωμένη πανταχού ή προσωπική γνώμη τοϋ έκδοτου 
Degani. Και ή γνώμη του αϋτη καθιστά εμφανή τήν βαρύτητα της έκ του γεγονότος, 
δτι ό D. δέν ήρκέσθη είς τήν μορφήν του κειμένου της δεκάδος τών κυριωτέρων εκδό­
σεων, άλλα έμελέτησεν έξ ύπαρχής περί τους 16 κυρίους κώδικας καί τα αυτόγραφα 
του Ευσταθίου, έξ ών ήρύσθη νέας αναγνώσεις βελτιούσας τήν μορφήν του κειμένου. 
Ταΰτα προς έκτίμησιν της ποσοτικώς τεραστίας σχολιαστικής καί πληροφοριακής ύ­
λης, ή οποία συνεκομίσθη δια τήν δσον ένεστι ορθοτέραν κατανόησιν του κειμένου. 

Είναι περίεργον δτι ό δύσμορφος καί πικρόχολος καί αθυρόστομος αυτός ποιη­
τής ήσκησε τόσον μεγάλην έπιρροήν είς τους συγγραφείς τής αρχαιότητος καί τους 
επηρέασε μέ τήν μορφήν του λόγου του καί τό λεξιλόγιόν του, ώς προκύπτει από τάς 
αρχαίας πληροφορίας τάς παρεχομένας καί είς τά υπομνήματα του παρόντος βιβλίου. 
Φαίνεται δέ δτι έξεδίδετο καί άνεγινώσκετο συνεχώς εις δλους τους αΐώνας, δπως μαρ­
τυρούν καί οί πάπυροι καί τά βιβλία του πού είχαν διαθέσιμα οί Βυζαντινοί κατά τήν 
μαρτυρίαν τοΰ Τζέτζη καί είναι αληθές αίνιγμα πώς δέν διεσώθη ούτε εν χειρόγραφον 
τών έργον του συνολικώς, ώστε τό μικρόν ποσόν τών στίχων του πού γνωρίζομεν να 
προέρχεται κυρίως έκ σποράδην παρεχομένων έξ ενός συνήθως ή δύο στίχων πληρο­
φοριών έκ μέρους τών αρχαίων μετρικών ή λεξικογράφων έν εϊδει παραδείγματος. 

Ίδιαίτερον χαράκτηριστικόν τής παρούσης εκδόσεως είναι ή επιμελής συλλογή 
τών αρχαίων μαρτυριών, αίτινες αφορούν τήν έποχήν, τον βίον τοΰ ποιητοΰ, τήν φή­
μη ν του, τήν ποίησίν του καί τήν μετρική ν του τέχνη ν, καί αί όποΐαι μαρτυρίαι εκδί­
δονται κριτικώς δια πρώτην φοράν. Ή άρίθμησις τών αποσπασμάτων μέ κριτήρια, ά-
τινα έμνημονεύθησαν ανωτέρω, νομίζω δτι είναι εύστοχος, μόνον δτι τά κριτήρια ταΰ­
τα δέν έφηρμόσθησαν είς τά αποσπάσματα τών βιβλίων Ι και II διά τά όποια τον λό-
γον είχεν ό ίδιος ό ποιητής, άλλα μόνον —καί τούτο ήτο φυσικόν— διά τά είς άδηλον 
βιβλίον ανήκοντα υπόλοιπα, δτινα θεωρούνται ώς γνήσια. 'Ορθώς διεχωρίσθησαν είς 
ίδιαιτέραν κατηγορίαν τά έχοντα στοιχεία ανήκοντα είς τον Ίππώνακτα Άπ. 184-186 
καί τά αμφίβολα 187-205. Καί ορθή επίσης είναι ή έκτος τών γνησίων τοποθέτησις 
τών Ίππωνακτίων 206-214, τών οποίων ή μόνη σχέσις προς τον ποιητήν είναι δτι έ­
χουν τήν μορφήν τών μετρικών σχημάτων τοΰ Ίππ. καί μνημονεύονται ώς υποδείγμα­
τα Ίππωνακτίου μετρικής τεχνικής ύπό τών γραμματικών. Φυσικός είναι επίσης καί ô 
διαχωρισμός τών νόθων. 

Εΐς τό κείμενον ό έκδοτης παρεδέχθη μόνον εικασίας βεβαίας. Όπου ό ϊδιος δέν 
ευρίσκει ίκανοποιητικήν τήν προτεινομένην άποκατάστασιν έφθαρμένων στίχων, τους 
δίδει έφθαρμένους μέ ένδειξιν τών σημείων φθοράς, λ.χ. 3. 2, 5.1, 11, 27, 59, 133 κ.ά. 

Είς τό υπόμνημα παρέχεται ή ένδειξις τών πηγών τοΰ κειμένου μέ τό συναφές 
κείμενον. Ενίοτε αί πηγαί είναι πλείονες. Αί κυριώτεραι δέ είναι έκτος αρχαίων συγ­
γραφέων καί ποιητών καί τών ποιητών τής 'Ανθολογίας καί τών αρχαίων σχολιαστών 
καί οί Ήρωδιανός, Χοιροβοσκός, Ησύχιος, Θεόγνωστος, Έρωτιανός, Σουΐδας, Φώ-
τιον, Ευστάθιος, Τζέτζης, Ζωναράς καί τά πάσης φύσεως Ετυμολογικά, έκ τών 
οποίων παρέχονται γλώσσαι όητώς ή σιωπηρώς άφορώσαι είς τό κείμενον τοΰ Ίππώ-
νακτος. 

Είς τό β' 'Υπόμνημα δίδονται αί μεταξύ τών στίχων καί αί έν τη ώα έγγραφαί καί 
τά ερμηνεύματα (γλώσσαι), αναφέρονται εκφράσεις συγγραφέων παρόμοιαι προς τάς 
τοΰ αποσπάσματος ή παρατηρήσεις αρχαίων έπί ιδιοτυπιών τοΰ κειμένου (λ.χ. Ίωνες 
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ψιλοΰσι) καί πάσης φύσεως σχόλια, κριτικαί σημειώσεις ή γλώσσαι, συντείνουσαι είς 
τήν κατανόησιν του κειμένου ώς προς την μορφή ν αύτοΰ και την έννοιαν. Και είς το 
γ' υπόμνημα, τό κριτικόν, δπερ είναι πλουσιώτατον και έξαντλητικόν δίδονται πάσης 
φύσεως πληροφορίαι. Πρώτον, ποίος έκδοτης πρώτος περιέλαβε το απόσπασμα (έπΐ 
τη ευκαιριακή σχετική ενδειξις δια τό πρώτον παπυρικόν απόσπασμα (67) δέν νομίζω 
δτι είναι ορθή) είς τα έργα του Ίππώνακτος μέ τάς τυχόν αμφισβητήσεις. Ή σχέσις 
του προς τα άλλα αποσπάσματα (πάντοτε κατά τάς γνώμας τών έκδοτων και διαφόρων 
ερευνητών). Ή ερμηνεία και αί παρατηρήσεις δια τάς λέξεις κατά τους Λεξικογράφους 
ή διά της εννοίας παραλλήλων χωρίων άλλων ποιητών μετά τών σχετικών γνωμών 
τών ερμηνευτών έξαντλητικώς και διά της ενδείξεως τών διαφόρων γραφών τών κωδί­
κων, τών σχολιαστών και της γνώμης του έκδοτου. Ενίοτε έξέτασις τών γραμματικών 
μορφών ίστορικώς παρά ποιηταΐς και συγγραφεΰσι διά τήν πληρεστέραν κατανόησιν 
μέ παράθεσιν χωρίων μέ όμοιας λέξεις και βίζας. Πάσης φύσεως ερμηνευτικοί πληρο­
φορίαι και παρατηρήσεις έξ αναλογίας προς άλλους ποιητάς και διευκρινίσεις τών με­
τρικών ιδιορρυθμιών. Είναι εκπληκτική ή επιμέλεια του έκδοτου προς συλλογήν καί 
διερεύνησιν τόσου υλικού, του οποίου μέγα μέρος συνίσταται είτε είς παπυρικά ϊχνη 
στίχων, μάλλον ϊχνη λέξεων στίχων, είτε είς λήμματα ερμηνείας λέξεων εικαζομένων 
ώς Ίππωνακτίων. Ούτω λ.χ. τα άποσπ. 67 έως 117 αποτελούν αποκόμματα τεσσάρων 
παπύρων, PBerol. 12605 (άπ. 67), POxy 2174 (άπ. 68-93 καί 96-104) PSI (άπ. 94-95) 
καί POxy 2175 (άπ. 105-117). Έντύπωσιν κάμνουν αί παρατηρήσεις τών ερμηνευτών 
δέ τό πλήθος τών Ίππων, λέξεων ξένης καταγωγής, ιρανικής, σημιτικής, φρυγικής, 
λυδικής ή απλώς βαρβαρικής, ών ό χαρακτηρισμός ενίοτε αμφισβητείται λ.χ. νικύρτα, 
ό Mein, δχι, πρβλ. τα Ελληνικά Σιβύρτα, Βαβύρτα. 'Υπερβολική επίσης δύναται νά 
είναι ή τάσις μερικών ερμηνευτών νά υπονοούν άσεμνον συμβολικήν σημασίαν καί 
ώς στίχους ουδέν το εμφανές τοιούτον σημεΐον παρουσιάζοντας, λ.χ. άπ. 123 μηδέ 
μοιμύλλειν Λεβεδιην ίσχάδ' έκ Καμανδωλοΰ . 

Μέ τήν έπισταμένην συλλογήν και παράθεσιν τών άφθονωτάτων διαφωτιστικών 
παντός είδους σχολίων καί πληροφοριών καί τήν παροχήν τών ιδίων αύτοΰ απόψεων 
ό Degani έπέτυχεν είς τήν πρόθεσίν του νά δώση νέον όργανον έρεύνης μέ άφθονον 
ύλικόν διά τήν έρμηνείαν τών σωζόμενων τοΰ Ίππώνακτος καί βοήθημα διά τήν κατα­
νόησιν της Ιστορίας τού κειμένου. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

Fritz Jürss - Dietrich Ehlers, Aristoteles, BG Teubner Leipzig 1982 σχ. 16ov σσ 102. 
τιμή DDR. M. 6,80. 

Οί έκ Βερολίνου ανωτέρω Διδάκτορες καί έν τη Σειρφ «Biographien hervorran-
genter Naturwissenschaftler Techniker und Mediziner» επιχείρησαν μίαν έκλαϊκευμέ-
νην, τρόπον τινά, συγγραφήν περί 'Αριστοτέλους, τήν οποίαν διαιρούν, έκτος τής Ει­
σαγωγής, είς: Ιον ή προσωπικότης τοΰ Σταγιρίτου έν άναφορφ προς τήν κοινωνίαν 
τής εποχής αύτοΰ γενικώτερον· έν αύτη μνημονεύονται έν ολίγοις τά περί τής προ τοΰ 
'Αριστοτέλους πνευματικής προσφοράς τών Ελλήνων, έν συνεχεία ακολουθούν βιο-


